
Előfizetési diji 
kekre postán vagy helyben házhoz 

hordva: 
Egósz évrerer. 12 ífrt. 
Eélóvr..., 
Negyedévre.e. , 
Egy hóra helyben......I 
Vidékről egy hónapra előfizetést nem fogad- 

Egyes szám ára 5 kr. 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követő 

ményt is nyujt a kiadóhiva 

Hirdetéseket fölvesznek 
Bécsben: Oppelik Alajos (Wollzeile 

stein et Vogleeee 

Nyilttéri cxikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő 

napok kivételével. 

, é 
Szerkesztői szállás: 

Belkirály-utcza szeglet trencsin-vár 7. szám hová a lap szel- 

ELŐFIZETESI FELHIVÁS 
A 

„ELET" 

74. második fél évi folyamára. 
1 KELET előfizetési ára: 
Egy évre. i12 frt 

n hBélévre . 6 frt. 
6Negyedévre 3 frt. 
,Egy hóra 1ft 

Egyes szám ára 5 Er. 

A lap szétküldésénél előforduló zavar 

kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

előfizetést nem fogadhatunk el. 
Az előűzetési pénzek, legezélszerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe üldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés ntán 

szteletpéldánynyal szolgálunk. 

A KELET" kiadóhivatala. 

Egy darab Azsia Európában". 
Valamely elkeseredett rosz szász hi- 

vatalnok itt Kolozsvártt, vezérczikkirónak sze- 
gődött a szebeni „Tageblatt"-hoz s „Magyar 
gyülölség a németség ellen" czim alatt holmi 
handabandát közöl a német-szász lapban, bele- 
keverve a szinházat, ,Kelet”-et, derék sziné- 

szünket Kovács Gyulát stb. 
Városi olvasóinkra nézve nem lesz érdek- 

telen, ha egy kis mutatványt közlünk az ezen 
czikkbe öntött német hóbortból. 

„Tegnap - ugymond - nemzeti szinhá- 
zunkban Schiller Don Carlosa, leforditva és 
szinre alkalmazva szinházunk egyik derék, kép- 

"zett tagja, Kovács Gyula ur által, az ő jutal- 
g mára adatott. A szinház nagyon látogatott volt 
n és a közönség el volt radagtatva a mi halhatat- 
lan Schillerünk költeménye által. 
M De erről nem akarok beszélni. Ez magá- 
tól értetődik a kolozsvári fogékony lakosság- 

nál. A nevezett Kovács Gyula ur azonban meg- 
Mőzőleg a „Kelet" tárczájában megbeszélte 
Schiller drámáját s annak föszemélyeit. Itt a 
bevezetésben, hol Kovács ur a csodálatos el- 

tágadó erőre utal, mi Schiller költeményeiben 
ekszik, kérdőleg kiált fel: honnan a szaka- 
datlan lelkesültség Schiller drámái iránt, az 
frgalmatlan rosz forditások és nemzetisége da- 
v záta még nemzetünkben is? 
Esorokban a magyarok gyülölsége a né- 

alnetség ellen kifejezésre talál. Ezen gyülölsé- 

] 

S osztja. Beszél az minden lépten-nyomon; 
rezhető mindenkire nézve, a ki egy kis önér- 
tettel köztük él. 
Heltolja magát erre az ellenkező kérdés : 

onnan e gyülölet, e megvetés a németség 
mránt, midőn a magyarok oly sokat köszönnek 
M németeknek? A magyarok még ma is a né- 
alnet Ausztria szövetségére vannak utalva. 1867- 

i dualisticus önállóságukat a németek önmeg- 
artoztatásának köszönik - a németek azon 

lnézésének köszönik az 1867-iki vivmányo- 
at, hogy nem ragaszkodtak, mint előbb a 
) teichsrathba való direct választásokhoz. 

Magyarországon magában a 2 millió bel- 
ti öldi német a legmüveltebb népséget képezi; a 

özéposztályt, mely az ipart és kereskedelmet 
zi. Államszolgálatban a munkások, a nagy vál- 
alatokban a vezetők. Igen, mi volna Magyar- 
rszág, kivált a művészet és irodalom tekinte- 

en, ha nem volnának az ő németjei; ha a 
szédos Németországból nem hozná be a 
szüksége van, hogy nemaradjon Eu- 
ában egy darab a valóságos 
siából? Itt van ujabban itt Kolozsvártt 
agyar dalárünnepély. Az összes dalegyletek 

németek voltak; - németek a legvonzóbb 
ekdarabok. Még egyszer kérdem: honnan e 
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lemi részét illető közlemények czimzendők. 

politikai és közgazd. napilap 

É Az értékesb czikkek dijaz atnak. 

2 
í 

lyet a magyar legfőbbnek tart: nem gyakorol- 
ja politikai jogait, melyek megilletik. 

Ezt követőleg elmondja a czikk, hogy a 
magyarok nem tartják érdemnek a német mű- 
vészetét, szorgalmát, takarékosságát; hibáztat- 
ja, hogy például Kolozsvártt a németek a ma- 
gyarokhoz csatlakoznak, politikailag és társa- 
dalmilag egy földön csúsznak a magyar nagy- 
ság előtt. Szolgálataikért mégis gyülöltetnek. 
De mégsem gyülölik, hanem félnek tőlük; 
a magyarok, érzik, hogy még mi követ- 
kezhetik; a németek 1870-ben megmutatták, 
mit tudnak s még Magyarországon is érvé- 
nyesülhet egész politikai hatalmuk s ekkor ki- 
tünik, hogy a jelenlegi gyülölet és félelem a 
való előérzetének jele volt. 

„Hogy ne feledjem azonban a szászokat 
Erdélyben - folytatja tovább - hogy fon- 
tolóra vegyem, miként nyilatkozik ellenük a 
magyar megvetés, a németség iránti gyülölet, 
mivel a mi szászaink nem játszák velük szem- 
ben az engedelmes szolgát. A magyarok ellen- 
séges érzülete a szászok ellen másnemü, mint 
a „sváb*-ok ellen a hegyen innen, „mit akar 
mondják a maroknyi nép, a 180,000-re 
menő lélek; azzal mi könnyen végzünk. Gr. 
Bethien ujabban a „Kelet"-ben azt tanácsol- 
ta, hogy a szászok a megyekikerekités által 
darabokra szakittassanak, ha akarják, ha nem; 
akkor majd hivhatnak segitségül némely német 
torna- és dalegyleteket. Igy szól belőle a düh. 
De eljön az idő, hogy a 2 millió német Ma- 
gyarországon a szászokkal egy lesz tettben és 
érzelemben (erről gondoskodnak a kormány 
intézkedései, melyek 7 éve Magyarországon 
hatalmaskodnak.) És e két millió lassan 3 és 
4, és 5 millióra nő, mig a magyar törzs szá- 
mában egy helytt marad. A németek Austria- 
Magyarországban politikai erejük érzetéhez jut- 
nak. Es hatalmának érzetében az egész né- 
metség magáévá teszi jogaikat, a mint a né- 
metség teremtve és müködve a körül fekvő 
államokra kiterjed. Akkor számolunk 
még egyszer Ausztria-Magyarországon a ma- 
gyar büszkeséggel és a németség lenézésével. 
A jogos egyensuly ez órában ismét helyreáll 
az ellenséges testvérek közt." 

Igy a kolozsvári vezérczikkező. A szász 
hivatalnokot a mint látszik, nagyon megbün- 
tethették valamely hibájáért s hagyhatnók is 
őt e miatt dühöngeni, de a czikket a szász 
intelligentiának egy kitartott lapja vezérczik- 
képpen hozza s ezzel vége a tréfának. A 
ceikk, mint ilyen bennünket minden egyes 
czikkében mélyen sért, sőt felháborit. 

Ne feszegessék a szászok, hogy mit kö- 
szönünk mi a németeknek, mert háromszáza- 
dos nyomorunk elég bőséges commentárt ad 
hozzá. De nem is az itt a főkérdés, hanem 
az, hogy miként lehet Magyarországon egy 
nemzetiség tekintélyes részének olyan organu- 
ma, mely bennünket nyiltan boszuval fenye- 
get. Mi tiszteljük és nem gyülöljük a néme- 
tek szorgalmát, de igen is gyülöljük az ellen- 
séget, mely hazánk kenyerét eszi. 

Az olyan németet, mely csak alkalomra 
vár, hogy államiságunk fenállása ellen har- 
ezoljon, még ma kiutasitandónak tartjuk az 
országból. Nincs olyan hatalmasság, mely sa- 
ját kebelén türje meg nyilt ellenségeit s ez- 
ért a „Tageblatt"-ot is különös figyelmébe 
ajánljuk kormányunknak. 

Szerencsénk egyébiránt, hogy az ilyen el- 
lenségek száma nagyon csekély s a külföldön 
az igazi németség mint ma is, régebben is ba- 
rátunk volt s Bethlen Gábor alatt például, 
szövetségesünk. Csak nehány Teutsch-féle bure- 
aucrata hazánkban is, kivel számolnunk kell 
s részünkről el is várjuk a kormánytól, hogy 
az ezen urak kihágásaira gondot forditson s 
megőrizze a magyar állameszme sérthetetlen- 
ségét. 

- A birói végrehajtók hatáskörének sza- 
bályozásáról szóló törvényjavaslat már teljesen elké- 
szült, szakértök birálatán keresztülment s jováhagyás 
végett a legközelebbi minisztertanácsok egyike elé 
fog terjesztetni. A javaslat szerint a végrehajtók 
hatásköréből a birói határozatok kézbesitése kivona- 
tik, és csak akkor kézbesithetnek a végrehajtók, a 
mikor a felek azt világosan kivánják. Hatáskörük 
jövőre kizárólag a végrehajtásra s nagyobb töme- 
gek leltározására terjed ki. A törvényszéki végre- 

Kéziratok nem adatnak vissza. ' 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 

n. 

HKiadó-hivatal: 

küldendők. 1 

hajtói állomás általában megszüntettetik 
azon törvényszékek mellett lesznek végrehajtók, me- 

lyeknek ügyköre azon járás területén, a hol a tör- 
vényszék székel, legalább egy végrehajtónak elegen- 
dő foglalkozást ad. A végrehajtók általában járásbi- 
óságok mellett lesznek alkalmazva s a végrehajtásra, 

és csak 

leltározásra mindig azon végrehajtó lesz alkalmaz- 
ható, kinek székhelye a teljesitendő cselekmény szin- 
helyéhez legközelebb fekszik. A végrehajtói költsé- 
gek ellenőrzésésére szintén uj intézkedés fog életbe- 
léptettetni. 

A magyar keleti vasut és az erdelyi 

kőszén. 
II. 

Befejezés. 

Addig, mig az erdélyi kereskedelmi és hitel- 
banknak három rendbeli kifogástalan próba által iga- 
zolt meggyőződése az ágostonfalvi szén használható- 

sága és olcsósága iránt csakis a keleti vasut igaz- 

gatóságának egymás között is ellenmondásban álló 

kétszeri nyilatkozatával allott szemben, lehetett ki- 
látás, hogy a vasut igazgatótanács a elé terjesztetvén 
az ügy itt a társulat, s ez által az állam érdeke 

leend irányadó. 
E várakozás azonban teljesen meghiusult az 

igazgató tanács 1874 augusztus 31-ki határozata ál- 
tal, midőn az igazgató tanács nemcsak a favásárlást 

elrendelte az 1875-ki üzleti évre, hanem főigazgató- 
jának és igazgatóságának a bank ajánlataival szem- 

ben követett eljárását is magáóvá tette, azt minden 
pontjában helyeselte, s hitelesitő pecsétjét is reá 
ütötte. 

Most már tehát maga az egész keleti vasut s 
nemcsak egyes tisztviselője, vagy igazgatósága, mon- 
dotta ki, hogy sem a bécsi cs. k. földtani intézet, 
sem a magyar királyi államvasutak igazgatósága, sem 

pedig a cs. k. déli vasuttársaság igazgatósága nem 
ért valamely szén minőségnek, használhatóságának 

és értákének szakszerü megbirálásához. - sőt nem 
értett maga a magyar keleti vasut igazgatósága sem 
akkor, midőn az 1873. év folytán tett gyakorlati 
kisérletek alapján 15.7 krra becsülte az ágostonfal- 

vi szén vámmázsáját; hanem ért egyedül csak a ke- 

leti vasut, mely támaszkodik az 1874. julius 8-án 
főigazgatója Bottlik Lajos ur személyes vezetése 

alatt kicsinált specziális próbamenet eredményére, - 
az a keleti vasut, mely elveti ugyan főigazgatójának 
egy nagyobb favásári ajánlatát - melynek szüksé- 
gét ez az ágostonfalvi szén használhatlanságával iu- 
dokolja, de magáévá teszi az elyetett javaslat 1ndo- 

kát s vissautasitja az erdélyi kereskedelmi és hi- 
telbank ajánlatát a 15 krért szállitandó szén iránt, 

holott ugyanezen vasutigazgatóság becsülte azt 15.7 
krajczárra. 

§S teszi ezt az az igazgató-tanács, a melynek, 
ha e nevet meg akarja érdemelni, tudnia kell - 
tudnia kötelessége, hogy a magyar keleti vasut 80 

mértföldnyi vonalain naponként csak két-két fől- és 
lemenő vonatot számitva, a meghaladott ut tesz 
évenkint 116,800 mértföldet, - egy métföldre a 
legbővebben számitva tegyünk ő mázsa elhasználását, 

ad évenkint 584,000 mázsr szenet, 15 krjával 87 
ezer 600 frtot; - mig ellenben ugyanezen távol- 

ságban fát használva, s alapul véve a fennintézett 
3 próba adatais - 28 mázsa baróthi szén egyenlő 
értékü egy 36' hosszu öl tölgyfával, - kell tehát 
a keleti vasutnak egy évre 25, 391 öl fa, a mi ölét 
fölvágással együtt 6 frt 70 krba (mint eddig azt a 
vasut vette) számitva, teszen évenkint 170,119 frt 
70 krt, s e szerint a fa a szénnél évenkint többe 
kerül 82,519 forint 70 krajczárral, mondd: nyolcz- 
vankétezerötszáztizenkilencz forint hetven krajczár- 

ral! e majdnem kétszeres arány akkor is 
megmaradván, ha most a pályázatra bocsátott 18 

ezer ölet vesszük számitási alapul, mivel ez esetben 

- természetesen a fogyasztandó szén mennyisége is 

apad. 

8 teszi ezt a magyar keleti vasut, melynek a 
magyar állam mértföldenkint 46,720 frt tiszta jöve- 

delmet biztositott 80 mértföldnyi vonalain, azaz 

évenkint 3.773,600 frt tiszta jövedelmet. Volt pe- 

dig a folyó év most lefolyt nyolcz hónapja alatt (ja- 
nuár - augusztus) a magyar keleti vasut összes 

brutto bevétele (nem tiszta jövedelme) az igazgató- 
ság szeptember 5-én kelt hivatalos kimutatása sze- 
rint 1.434,421 frt 22 kr, melyhez ha az évből hát 
ralévő 4 hó reméhető bevételeit, - a netaláni na- 
gyobb forgalomra, a megszaporitott menetekre te- 
kintetből - kétszeresen hozzáadjuk; teend a folyó 

2868,842 írt 44 krt, azaz a vasut ősszes 
bevétele - ha az üzletvezetés épen semmib 
kerülne is, mégis a [biztositott tiszta jövedetemme 
összehasonlitva, 868,657 fit 56 krt hiányt mutati 
föl; s hol maradnak még az üzleti összes kiadáso 
a tüzelő anyag beszerzése stb. kivált ily 
zetésge..:.:. 

Miután pedig okos emberekből álló testületről 
fel nem tehető, hogy üzletüknek ily kézzelfogható 
kárt, minden igaz oknélkül tettek volna: vajjon hol 
keressük magyarázatát azon makacs tartózkodásnak, 
melylyel, ilyen kár mellett is, következetesen visz- 
szautasitották az erd. ker. és hitelbanknak nem 
első, valamjvel magasabb szénvásárlási ajanlatát, 
nem azt is, a melyben a keleti vasut saját becsló 
szerint 15.7 krt érő szén vámmázsáját annál olcs 
ban, 15 (krért hajlandónak nyilatkozott kiszolgál 
tatni? 

* 

Az erd. ker. és hitelbankot kellett-e a szénb: 
nya mivelésétől visszariasztani? Biztositani kellett 
m. keleti vasutat az iránt, hogy évenkint módja 
gyen ilyen előnyös favásárlási szerződéseket köthetni 
Biztositani az államot, hogy a főlebb kimutatott k 
maftbiztositási guofácskát évenkint fizethesse? S m 
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vizsgálat után is csak épen ugy foly a vasut ügyei 
kezelése, mint azelőtt, s igy a korábbi kezelés is 

év bevétele (e bőkezü számitás mellett is) csak 

dékét és közvetlen közelét: minő élépk 

épen olyan kifogástalan volt, mint a mostani? 
Mi e kérdésekre feleletet adni hivatva nem va 

gyunk. Mi egyszerüen rámutatunk azon tényekre, me. 
lyek teljes bizonyosságba helyezik, hogy a magyas 
keleti vasut a maga saját érdekeit a legérzékenyebben 
sértette; a maga saját szakértelmetlenségéről a leg. 
kétségbevonhatatlanabb bizonyitványt állitotta ki al 
kor, a midőn az ágostonfalvi szénre nézve az érdélyi 
kereskedelmi- és hitelbankkal szemben a fönvázolt el- 
járást követte. ; 

És még hagyján, ha e kérdés pusztán az 
délyi kereskedelmi és hitelbank és a magyar keleti 
vasut privát ügye lenne. Minden privátembernek 
jogában és szabadságában áll azzal és oly üzleteket 
kötni - saját kárával is - a kivel és a milyene 
neki épen tetszik. 

Az erdélyi keresk. és hitelbank magán válla- 
lat, s igy előnyei az államot közvetlenül nem érdek- 
lik. De a magyar keleti vasut korántsem privát vá 
lalat, nem az állami garancziák, s nem legkülön 
sebben azon sajnos pénzügyi viszonyoknál fogva, me 
lyekbe a vasut eddigi gazdálkodása nyomán állam 
is oly terhesen van bonyolitva. 

És vajjon csak épen privát üzletkérdésnek fo 
e feltünni ez egész ügylet, ha csak egy pillantá 
vetünk azon közgazdasági, sőb nemzetiségi érdek 
is, melyek az ágostonfalvi bányaüzlettel szoros ös 
függésben állanak? . 

Ott van első sorban erdőgazdaságunk, mely 
köztudomásulag nemcsak mint épitési anyag, n 
csak mint faipar ötszörösen, tizszeresen értékesithet 
anyaga, nemcsak mint a gyáripar némely ágai 
elengedhetlen tényezője, hanem mint éghajlati vi 
nyaink szabályozója is jelentékeny szerepet ját 
közgazdaság mezején. 

És pedig nemcsak azon nehány évre kell 
állami szempontból e fontos tényezőt tekintenü 
meddig a keleti vasut mostani intézőinek uralkodása 
terjed, hanem országunk erdeire a messzi jövőben i 
szüksége van s ha évenként 20-25 ezer ölével pt 
tittatjuk erdeinket, igen könnyü kiszámitani, I 
az erdélyi részek már is gyéren 
ezei mikor válnak a mezőség kop r 

Ott van második sorban a gyárip 
melyért annyit eseng az ország, mely 
egyes vállalkozók, hanem az állam pénzü 
nyaira is elhatározó befolyást gyakorolhat 
szor mondatott el, hogy vasunk, neme 
lönböző értékes terményanyagunk mily bőségbei 
de fölhasználatlanul hever. S nézze meg akár 
dául az oraviczai vagy salgó-tarjáni sz 

Ott van a székelyi 
nak és a székely Hivándorlásna 
nem egyetlen orvosszere 



k a brassó-plojesti már bizto- 

gnyiltával épen a magyar 

tudomásu dolog, hogy egész Ro- 

tartományok tüzelő anyagul a drá- 

t használják. Erdélynek e tekintet- 

delem-forrása nyilik meg az ágostonfal- 

: mba hozatala által. 

már csak ezen tekinteteket összefoglal- 

a valót állitotta-e az erd. kereskedelmi- és 

öbbször idézett emlékiratában akkor, mi- 
mesak a magyar keleti vasut, hanem az or- 

nemzet érdekében állónak mondotta az ágos- 

széntelep fölkarolását s annyival is inkább, 

z is konstatált tény, hogy a magyar keleti 

saját materiális érdeke is ennek igénybevételét, 

edig a fatüzelést javalja, követeli. 

Az erdélyi kereskedelmi- és hitelbank csak- 

n elmondhatja: ,mi várhatunk". Szénbányái 

nnak s legfőlebb néhány év telik bele, mig a 

yar keleti vasut igazgató tanácsa be fogja látni, 

vasutnak nem oly előnyös, mint a főigaz- 

tó urnak látszik, a kétszerte drágább fa, - mint 

hány év alatt legfőlebb kevesebb munka- 

tat szene kiaknázására, annyit, a mennyit 

is - a keleti vasut próbája daczára is - meg- 

dult kereslet igényeinek megfelel; sőt még kárára 

álk e várakozás, mert ha csakugyan merné is 

ti vasut továbbra is az indokolatlan pusztitást 

lytattatni érdekeinkben: nem sok év kell hozzá, 

ogy fánkelpusztitatván, a faárak tetemesen emelked- 

nel , a mi viszont a szén árát ig meg fogja két- 

szerezni s a néhány évi várakozás az erd. kereske- 

delmi- és hitelbanknak busásan jövedelmezni. 

De szeretnők tudni: miként fogja a magyar 

eleti vasut e várakozásba beletalálni magát, miként 

a a közvélemény, a kormány és az országgyülés 

ima előtt tisztázhatni magát s minő magyarázatát 

adni annak, hogy a fölmutatott előnyökkel 

zemben is, a számokkal bizonyitott tiszta veszte- 

éghez ragaszkodik? 
Maros.Vásárhely, 1874. sept. 17. 
rrrauszik B. Hugó, 

az erdélyi kereskedelmi- és 

hitelbank titkára. 

Kolozsmegye felirata 
a megyerendezés tárgyában. 

Nagyméltoságu Belügyminizter ur! 
agyméltóságodnak a megyék területi rendezése 

árgyában f. évi aug. 6-ról 33041 sz. a. hozzánk in- 

ézett felhivására nézeteinket a következökben bátor- 

nk eléadni. i 

A megyék területi rendezésének szüksége az 

ország közvéleménye által annyira elősmert tény, hogy 

annak további bizonyitása felesleges. De a mennyi- 

a szükséges ez, annyira szükséges, hogy a törvény- 

atóságok hazafias áidozatkészséggel igyekezzenek an- 

ak gyors keresztül vitelés lehetővé tenni. Gyors ke- 

esztül vitelét, mondjuk, mert senki előtt sem titok, 

ogy azzal áll szoros kapcsolatban, sőt attól feltéte- 

eztetik a kir. törvényszékek, adóhivatalok stb. végle- 

losztása és szervezése, a melyek jelen szám- 

és alakjokban az országnak óriási öszszegeit 

c el, és pedig épen akkor: mikor zilált pénz- 

igyi helyzete a legkiterjedtebb megtakaritásokat pa- 

rancsoljai. 
mig igy egyfelől az államnak mint ilyen- 

nek érdekeit tekintjük, másfelől nem hagyhatjuk fi- 

elmen kivül az egyes honpolgárok érdekeit sem, a 

lyek nézetünk szerint minden jog és igazság elle- 

e mélyen lennének sértve ott, a hol a közigazga- 

kiadások tulságos terhet rónának némely megye 

, mig másutt az engedélyezendő 107-al is fe- 

zhetők lennének. 
nynyiből is láthatja Nagyméltóságod, 

i ezen kérdést nem pusztán megyei, hanem 

sabb állami szempontból kivánjuk tekinteni. 

Ezen szempontból ohajtjuk, hogy a területi ren- 

és ügye egy jól átgondolt terv szerint döntessék 

azon, szerintünk hibás elvnek, hogy 

lva a gyengeségéről meggyőződött 

valamely megyével egyesülni. 
azon aggodalmunk, hogy e 

á egy oly ferde beosztást adna, 

egy ujabb rendezéssel lenne kijavit- 

hogy egyáltaljában 
on eszközlendő terü- 

jtásank reményünk el- 
azon esetre kény- 

gy nem nyughatnánk 

ni csekély csorbitásába 
hogy: megesonkitott Ke- 

dig az 
kitás következtében egy oly területet vesztenénk el, 

ke
le
t 

is életképes megye marad, mindazonáltal mi ismé- 

ti része más 

togy megyénk jelen fekvése a jó 

az elválasztás a határok összebonyolultsága miatt 

jával k kő: gazgatási kiadásaink, 
elől tisztelettel idézett leiratban jelzett cson- 

a melynek lakói 110,814 forint adót és igy az 
öszszes adónak csak nem egy harmadát fizetik 

Arra pedig, hogy az ezen csonkitás folytán ke- 

letkezendő hiányt fedezhessüg, semmi alappal nem 

rendelkezünk. 

A most felhozott számadások ugyan világosan 

tanusitják, hogy Kolozsmegye a mely jelenleg 112/,- 

J4.kal közigazgatási költségeit képes fedezni, jövőre 

/ 

/ 
! 

telten kijelentjük, hogy uem ellenezzük, ha egy or- 

szágos szempontból eszközlendő terület rendezés czél- 

jából megyénk területének egy része okszerüen elsza 

kittatik. 

Ez esetre azonban, és Nagyméltóságod egyenes 

felhivására kijelentjük, hogy egyfelől az elvesztendő 

terület visszapótlása másfelől az általunk fennteh 

kifejezett nézpontok szerint eszközlendő terület ren- 

dezés czéljából leghelyesebbnek találnók, hogy a több- 

szór emlitett tisztelt leiratban jelzett s Budatelke, 

Kis és Nagy-Czég és Velkér községei keleti határán 

huzott vonal helyett Budatelke, Viszolya, Mező Szil- 

vág, M. Domb, U. Szt.-Péter és Velkér keleti hatá- 

rán huzott vonal válassza el a megyénktől elvágan- 

dó részt. A mi pedig a szomszéd törvényhatóságok- 

tól Kolozsmegyéhez kapcsolandó részeket illeti, kész- 

séggel belényugszunk, hogy Tordamegye nyugoti na- 

gyobb fele s Aranyosszék velünk egyesittessék, de 

ha ez kivihetlennek bizonyulna, nincs ellenvetésünk, 

hogy Dobokamegyéből kapcsoltassék Kolozsmegyéhez 

annyi, a mennyivel a trvj.-ban kitett terület, népes- 

ség és adó összeg elérhető. 

A mi a megyénk területén fekvő Kolozsvá- 

rosának megyénkkel leendő egyesitését illeti, mi 

csak örömmel fogadjuk ez eszmét, mert a huzamos 

idő óta önkormányzatot élvező város fiaiban értelmes 

és a közigazgatásban jártas és gyakorlott erőket re" 

mélünk nyerni. 

Ezek azon elvek és nézpoutok, nagyméltóságu 

minister ur, a melyeket nagybecsű felhivására nagy- 

méltóságod elébe terjeszteni kötelességünknek tartot- 

tunk s ha még azt is megemlitjük, hogy nem lenne 

ellenünkre, ha - a mennyiben a főczél veszélyezte- 

tése nélkül lehetséges - a terület rendezésnél a kü- 

lönféle nemzetiségek jogos igényei is tekintetbe vé- 

tetnének. 

Nézetünk szerint mindent megérintettünk, a mi 

ez ügy érdekében részünkről elmondható. 

Kolozsmegyének, Kolozsvárt 1874-ik évi szept, 

hó 23-án tartott közgyüléséből. 
Kolozsmegye közönsége. 

Alsó-Fehérmegye felirata a megyerendezés 

tárgyában. 
(Folytatás.) 

És ezen alapon kiindalva, bátrak vagyunk a 
magas leirat fonalán vezetve, áttérni a szorosan vett 

területi szabályozásra. 
3. Elismeréssel fogadjuk a mélyen tisztelt le- 

irat 5. pontjában foglalt elvet, hogy: az elszigetelt 

vagy feítünően beszögellő területek megfelelő átkeb- 

lezések által enyésztessenek el s miután helyességét 

belátják azt az ország érdekeinek megfelelőleg kö- 

vetni kötelességünk iss. 
Egy pillantást vetve a tisztelettel mellékelt 

térképre, két csoportban 9 községet láthatunk, me- 

lyek Szász-Sebes és Szerdabélyszékek által megyénk 

területétől teljesen elválasztva vannak. Az egyik 

csoportot Ecsellő, Máág és Szecsel képezi, összesen 

2606 lakóval és 5288 frt 331/ kr adóval. A má- 

sik nagyobb csoportba: Sebeshely, Szeszcsor, Káko- 

va, Lááz, Kápolna és Sugág községek tartoznak: 

5232 lélekszámmal éa 7276 ífrt 521/2 kr adóval. 

Bizottságuuk azonban kész áldozatot hozni a közér- 

dek kivánalma szerint: és habár ezen 12,564 írt 

86 kr adót fizető 7888 fő lakóssággal biró terület 

megyénk jelenlegi igazgatási köréken, daczára fek- 

vésének, mi nehézséget sem okoz, mégis - ha az 

országosan igényelt igazgatás érdekében szükséges- 

nek bizonyul e két területrésznek átengedése azon 

törvényhatóság részére, melynek rendezendő közigaz- 

gatási szervezetébe és területébe - nagyméltóságod 

bölcs belátása szerint is - jobban beillik, hazafias 

kölelességnek tartjuk engedni a kivánalomnak. 

Azonban ugyanezen elvből kiindulva teljesen 

méltányosnak hisszük azon kivánatunkat, hogy vi- 

szonosság szempontjából Lupsa, s N.-Enyed közvet- 

len közelében levő Décse és ugyancsak N. Enyeddel 

szoros üzleti és közlekedési összeköttetésben levő 

Toroczkó, Toroczkó-Szent-György, Bedellő és Gyer- 

tyános tordamegyei községek megyénkhez csatlakoz- 

zanak, mely óhajtásunk szükséges valósitásával csak- 

is a legszembetünőbb beszögellések lennének ele- 

nyésztetve. 
A többi elszakitandónak jelzett részekre nézve 

azonban kénytelenek vagyunk az alább felfejtendő 

indokokból azon határozott és szilárd meggyőződé- 

sünket fejezni ki: miszerint azoknak más törvény 

hatósághoz való csatolását sem a magaabb állam- 

érdek, scm a rendszeresebb közigazgatás czéljai nem 

kivánják. 
Igy: sem Alamor és Ladamos, sem A.- Csóra 

és Tartaria nem esnek a tisztelt leirat 5. pontjában 

foglalt elv következményei alá, mert sem kiszögellést 

annál kevésbé szigetet nem képeznek; mig ellenben 

birtokviszonyaik s határaik e megyei szomszédos 

helységekkel annyira összekapcsoltak, hogy midőn 

1gen nehéz lenne, másrészt teljesen elütnek birtok- 

jogi viszonyaiknál fogva is azon ugynevezett „ki- 

kekbőli indokolatlan elsza itása egyszersmind anya- 
gi kárral folyna be megyei háztartásunkra, mivel 

Csóra és Tartaria 2472 lakosra 4488 frt 591/, ká, 
Ladámos és Alamor 1865 lakosra 5597 frt 71 kr 
adót fizetvéu, az lapadó ősszesen 10,086 frt 301/2 
krrali a javadalmazás 1008 írt 63 krral kevesbed- 
nék; mihez ssámitva a fennebb emlitett két sziget 
elesendő 12,564 frt 86 kr adóját, a javadalmazás 

csökkenése összesen 2265 frt 116/,, krt tenne. 
(Vége köv.) 

13Ö. 
N.-Szeben, 1874. sept. 22. 

Képviseleti közgyülés. 
Szebenszék és város képviselő bizottsága csa k 

ma gyülhetett össze. Hangsulyozom a ritkán szedett 
csak4 szót, mert a szász ispán az illető követvá- 
jasztásokat már ez év kezdetén rendelte volt el, oly 

világos meghagyással, hogy azok f. é. márczius vé- 

geig be legyenek fejezve. Törődtek is azzal sokat, a 

senátor, illetőleg inspector urak, kiknek a választá- 

sok foganatositása kötelességükké volt téve. Más 

szorgosabb gondjuk vala; mert ha csak századrészét 

azon vakbuzgóságnak fejtették volna ki az eléjük 

tüzött feladat teljesitésénél, melylyel siettek volt 

nevöket a Deákpártból ki nem lépett szász képvise- 

lők ellen szélnek eresztett excommunicatios bulla alá 

bigyeszteni és ezáltal az inspectoralis tekintély előtt 

meghajolni szokott községi választókat az adott pél- 

da követésére serkenteni: akkor a szék bizottságát 

mát kora tavaszszal össze lehetett volna hivni; most 

pedig az idő september vége felé jár már és a bi- 

zottság még most sem teljes, miután például Resi- 

nár községben, mely pedig Szeben városával szom- 

széd határos, a választások még mostanság sincse- 

nek megejtve. 
A mai gyülésből két eset érdemel megemli- 

tést. Az igazoló bizottság Maczelariu Illés, nyug. fő- 

kormányszéki tanácsos, Bárdosi Gyula tanfelügyelő 

és Petri Vazul gör. kath. tanodaigazgató választá- 

sai megsemmitését inditványozá. Ez ellen fölszólal- 

tak: Bologa Jakab, dr. Rakuciu Döme és Békessi 

Márk. Utóbbi kifejté, hogy az igazoló bizottság ősz- 

szetéveszté a választói jogot a választhatósággal. 

Választó csakugyan az lehet csak, ki az illető terü- 

let választói jegyzékébe be van vezetve. Választható 

ellenben mindenik választó; már pedig miután há- 

rom nevezett egyén választó, habár nem is Szeben- 

székben, de másutt és miután e minőségben még 

országos képviselőnek is megválasztható: akkor ter- 

mészetes, hogy bármely törvényhatósági képviselet 

tagjává is választható, föltéve, ha mint jelen eset- 

ben is történik, a megválasztott kijelenti, hogy más 

törvényhatóság képviselő testületében mandatumot nem 

fogad el. A szász többség az igazoló bizottság inditvá- 

nyát fogadá el, mi ellen a kisebbség különvéleményt 

jelentett be. Megválik majd, hogy melyik nézetet 

fogja a felsőbb forum acceptálni. 
A másik fontos tárgy a belügyminister ur- 

nak a megyék kikerekitésére vonatkozó ismeretes 

körrendelete volt. Ez több órai vitatkozásra szolgál- 

tatott okot. 
Bruckner Vilmos ügyvéd, mint az ószász pha- 

lanx előtérbe tolt szószólója, az ügyet kurtán-furcsán, 

amugy per sundám-bundám kivánta eldöntetni, ki- 

huzván a zsebéből egy felirati javaslatot, mely az 

untig ismeretes cynosura szerint minden statistikai 

adat nélkül egyszerüen azt tartalmazza, hogy a tör- 

vényhatóság életképes, a házi pénztár fölállitását 

nem ellenzi, hanem mindenekelőtt azt kivánja, hogy 

a kormány előbb alkottasson külön municipális tör- 

vényt a Királyföld számára, azután pedig a szász 

egyetemet kérdezze meg, hogy mikép óhajtja ez 

a kikerekitést megoldani. 
Ezen iuditvány ellen szólottak: Dr. Racuciu 

Döme, Békéssi Márk, Bologa Jakab, Koman Visari- 

on, Hania esperes; az inditvány mellett: Klein szász 

prédikátor, Schochterus Károly és többen. Végezetül 

el lett határozva, hogy Bruckner fölirati javaslata 

ügyrendtartásszerüleg a mai gyülés kebelé- 

ből választott állandó bizottsághoz utasitandó 

véleményes jelentéstétel végett. El 

Torda, 1874. sept. 23. 

Folyó hó september 23-án tartott városi kép- 

viseleti gyülésen, hogy mily ,hazafias s zellem-
 

tőle vezéreltetett a bizottsági tagok tulnyomó ré- 

sze, s ennek folytán mily páratlan példáját mutat- 

ták fel a közügy iránti ,„önzetlen szeretetőknek : 

szolgáljon fényes illustrátiójául röviden a követke- 

ző eset... 
E communitási gyülésen olvastatott fel a tor- 

dai kir, kincstári képviseletnek egy a városi polgár- 

sághoz intézett irata, melyben tudtul adatik: „mi- 

szerint a kincstár a városnak hajlandó ajándékozni 

20 öl fát, azon világos kikötés mellett, hogy e 

20 öl ta a város kebelében existáló leány- és fiosko- 

ják között különbség nélkül, a szükség mekkorasá- 

gához aránylagosan osztassék fel. 

E nemes áldozattétel éljenzéssel fogadtatott! 

Az ,„éljen! elhangzása után, a városi képviselő 

Szász S. „többek nevében" a következő inditványnyal 

lép fel: „Miután a kir. kincstár iratának intentió- 

jából az tünik ki, hogy e 20 öl fa azért van aján- 

dékozva a tordai iskoláknak, miszerint a tordai is- 

kolákba járó gyermekek a téli fa-pénz fizetés alól 

felmentessenek; tehát menjen határozatba: „hogy 

csak is a tordai polgárok gyermekei ró- 

szes ülhetnek a nemes ajándék nyujtotta 

ezen előnybe. 
Imé ez egyszerű inditványtételáltal a legpreg- 

nánsabban illustrálva „a hires tordai virtus2!... 

És ez inditvány, mely a kincstár nemes inten- 
tiójával homlok egyenest ellenkezik, mely a szegény 

falusi és gazdagvárosi gyermekek között különbsé- 

get téve - a hazafias áldozat tételből folyó minden 

előnyt a városi polgárság zsebére akar biztositani 

határozattá emeltetik nagy szótöbb- 

séggel!... 

Valóban ez egyszerünek látszó tény is találó- 

an jellemezheti a szellemet, mely a városi képvise- 

leti bizotteág tagjai nagyobb részét a közügyek te- 

rén való lépteiben vezérli! 
Hogy ezen indokolatlan s szükkeblű képvisele- gyobbak rályföldis székekbeli községektől, melyekkel megyénk 

]tőli elválasztás esetében összefüzetnének. 
ti határozat ellen fellebbezés tétetett a megyei köz- 

l 

csak vetőó" lehet 

viseleti határoz attal szemben - bizonyos. 
Több városi polgár. 

í 

Maros-Ujvár, sept. 20. 

Tanitványimat, midőn valamennyire érdemlik, 
megdicsérem azért, hogy minden jó iránti buzgalr 
kat lehetőleg fokozzam; azonban soha se f 
dem egy feledhetlen emlékü, kitünően szer 
tanárom ezen tanácsát: ,senkit se dicsérjetek s 
fölött, mert hátha a nyilvánitott dicséret igen köny 
nyen egy kitünőbb egyén érdeme rovására történhe 
tik, s ez ha irigységet nem is, de kedvetlens 
eredményezhet. 

Az ügy, melyről szólani akarok, dicsérendő. 
nem dicsérek. A nemes tett magasztalja magát. 

Vannak helységek, melynek dus jövedel! 
daczára anyagi és szellemi desolatioban vánszorog- 
nak: - ily helységekben járva mondhatta Hozs 
(4. 6.) „Elvesz az én népem, mivelhogy tudom 
nélkül való. 
tt M.-Ujvárt van egy sziget a Maros bal part 
ján; még szigetnek nevezhető, mivel a Maros kelet- 
déli medre nincs teljesen betelve. 
Eszigetet M.-Ujvártt ligetnek nevezik. It 

pihen meg e helység minden rendü-rangu lakója de 
rült időben - derült avagy borult kedélyben bár 
melyik napon - ha tisztességes munkakőrét 
töltötte; itt vasárnapokon a sóvágó, ki az egész 
tet 2 bányában tölti s a hét imára szánt na 
megadván istennek a mi istené, lehető tisztán öltő 
ve, szerény mulatsággal tölti idejét. 

A zenekart közbányászok - sóvágók kép 
- derék karmesterük Müller vezérlete alatt. 

Ama ligetet Münstermann bányanagy 
dette volt mulatóhelylyé alakitani. Jelenleg Fu 
Ferencz m. kir. bányatanácsos emeli koronkint n 
gyobb tökélyre. 

! Ugy vagyaunk értesülve, hogy a liget nem k 
elégitő mulatóhely: akarnak itt egy másikat is 
teremteni az élet sok águ folyamai közt alaku 
alakulandó szigetei közt; ez egy több osztályu né 
iskola leend, melyet gróf Mikó Imre ő nagy 
tósága s az itteni elégbuzgó intelligentia s mi 
jó iránt buzgani kezdő polgárság óhajt s akar 
hozni azért, hogy ne vesszünk el tudom 
nélkül; azért hogy háborgó lelkiösmeret n 
mondhassuk el, mikép: minden vallás és nem 
ti különbség nélkül - „szivünk lángján" - i 

nek és nemzetünknek élünk! 
Csemegési. 

Farkas Béni és társal bünesetei. 
(Saját tudósitónktól.) 

Marosvásárhely, sept. 21 

Második nap. 

(Az uj-németi rabló-gyilkosság.) 
(Folytatás.) 

Eln. Tovább folytatván a részletek felsorol: 
sát, Farkas B. minden egyes tényre nézve a taza 
dásnál marad, valamint azt is tagadja, hogy előr 

megállapodtak volna, hogy szükség esetén gyilkoln 

is fognak. 

Eln. Mikor tudta meg, hogy Uj-Németibe 

rabló-gyilkosság történt? 
Farkas B. Éa a bőrtönben hallottam az egé 

szet egy olyan rabtól, kit e bünesetért fogtak el. 

A kir. ügyész kérdése s ezekre adott felel 

tek után Krokmálnik szemébe mondja F. Bóéni 

nek az egész esetet. 
F. B. Nem igazán beszél, nem tudom ho 

szedte-vedte a szót. 
Eln. Rendre utasitja F. Bénit, hogy ne 

kitsa félbe a beszélőt. 
Krok. Folytatja a tény előadását. 
F. B. Nem igaz az egészből egy szó sem. 

Eln. Miért mondana hát ily vádakat? l 

F. B. Haragszik reám. Mielőtt Fisch hozzán 
jött volna kocsisnak: én kinlódtam a lovakkal 
Krok. aval gyanusitott, hogy eladtam a zabot ! 

árát megiszom. Aztán sokszor megszidtam, hogy ! 1 

beszéljen annyi hiábanvalóságot. En kocsiskodtan 

a többiek urak voltak. 
Krokm. Kee csinált 

rabokat. 
Eln. Felszólitja F. Bénit, hogy térjen ma 

ba s valljon be mindent, mint Krokmálnik. 

Farkas Béni. Én tudója nem voltam s 
minek. 

Krokm. Rabságba ejtett bennünket. 

F. B. Ezért haragszik rám. 
Eln. Jutkovich is épen igy adta elé valló 

sában az egészet. 
F. B. Egyet értettek. De én csak nem teli 

tem, hogy magamra vegyevw, a mi nem igaz 

Eln. Bevezetteti Roth Jákobot (Béni unok 

öcsét és vejét. Fiatal, vorös-képü, erőteljes férfiu. Egé 

kihallgatása alatt neki van pirulva és nagy mérté l 

ben verejtékezik. Arczát, nyakát mindvégig t 
rülgeti.) 

Eln. Hol és mikor ismerte meg Farkas Béri 

Roth J. Sehol. Nem is ösmerem. - Ma 

egy korábbi (a gyilkosság előtti) fogságára nézye 

lenmondásba keveredik, s mind azt tagadja, ho 

F. B. Krokmálik által neki Szathmárra izenetet ki Iy 

dött volna, hogy a rablásban részt veendő al 

ten megjelenjék, mint azt, hogy abban részt v ) 

volna. 

belőlök urakat s az 

Eln. Mitéle viszonyban áll F. Bénivel? u) 
Roth J. Nagybátyám. 
Kir. ügyész. Honnan tudja, hisz az előbb : 

mondta, nem ösmeri. 
K. J. Hallomásból tudom. 

Eln. Más viszonyban nem áll? 

R. 9. Elvettem lányát. 
Eln. Elsorolja a rabló-gyilkosság rőzletett 

R. J. Nem volt jelen s tagadja az egészet. 

sSszabó (védője) kérdéseire Roth J. el 

hogy Krokmálnik haragosa neki s azért vall rá, n 

Hidvégen, a Salamon lánya, kit Krokm. el a 

venni, őt inkább kedvelte s azért, mivel Vásárh 

egy fogadóban kártyán pénzt nyert tőle. 

Kir ügyész. A vizsgálat rendén miért 

emlitó e körülményeket? 



R. J. Nem felel. 

zott, ismét ellenmondásba keveredik. 
Krokm. Előadja, hogy R. J. a kártya és le- 

ány-historiákat a fogságban találta ki s ajánlatot tön 
neki, hogy ismerje el igazokul, R. J. megszabaditá- 

sa érdekében, fogsága idején évenként 40 frtot igér- 

vén neki e vallomásért. Továbbá az egész eseményt 

szemébe mondja, hiven előbbi előadásaihoz. 
R.J. fTagadja az egészet s Krokmálnikot ha- 

rragosának állitja. 
Eln. bevezetteti Koppelschmiel Kheint. 

KKopp. Soha sem látta ez embereket, nála nem 

voltak, őt nem vitték magokkal a rablásra, ő szegény, 

becsületes, otthonülő ember. ; 

Eln. Ismeri ez embert (Krokmálnikot)? 
Kopp. Nem. 

KKrokm. Szemébe mondja a történteket a „sze- 
gény" embernek, ki előre nem tudott a rablásról s 

1 csak F. B. fölszólitására ment velők, hogy ,ő is 
kapjon valamit." Ott is tudtára, a gyilkosságban 

részt nem vett, mert künn örzé az alvó kanászt, ki 

ugyan meggyilkoltatott, de csak azután, hogy F. 

B. odament, a Sz. S. és a gazdasszony (ugy vélt) 
meggyilkolása után, mig ők, többiek, a rablást vé- 

gezték. Az osztozásnál azonban Koppelschmiel is 

megkapta a maga nyolczadát, mintegy száz forin- 
tot ezüstben. 

Eln. Mit mond ehez? 
l Kopp. Nincs lelke, nem ismer istent. Abban 

u a részben becsületes ember, hogy bevallja a maga 

u bDüűnét, de abban nem, hogy őt rágalmazza. A ki az 
igazságot mondja, nem állithatja, hogy ő ne lenne 
becsületes ember. Mindvégig megmarad tagadásnál s 
igen határozott erélyes hangon tiltakozik minden vád 

eellen. Korábbi lakását munka-kereset kedvéért 
hagyta oda, sőt más helyett fogták el és hozták ide. 

h B. Conradsheim biró nehány kérdése után 
m Eln. bevezetteti Smitz Márknét. 

Smitzné. Előadja, hogy a kérdéses két ab- 
m roszt fizetés fejében kapta Farkas Bénitől, kit, tár- 

1 saival együtt, házalóknak vélt s uri kinézésük ozán 
fel sem tette róluk, hogy ne lenne igaz keresetük. 
Kérdezte is tőle, hogy honnan kapta az abraszokat, 

de az azt felelte „mi dolga véle? Elvágta az ab- 
roszokat, mert neki igen nagyok voltak s kifejtette 
a régi jegyet belőlük, nehogy, ha a városból kerül- 

M1 tek volna, valaki szemére vethesse, hogy lopott por- 
tékát vásárolt. 

1u F. B. tagadja, hogy az abroszokat ő adta vol- 
na Smitznének. 
SSmitzné erősiti s a köztük akkor folyt be- 
M szélgetést némileg eltérően adja elő. becsületes 

asszony, soha tolvajságba nem elegyedett. (Nyugod- 
tan, sőt mosolyogva beszél.) 

! Elnök a tárgyalást 1/, 1 órakor félbeszakaszt- 
ván, d. u. a bizonyitó okmányokat vallomási jegy- 

zőkönyveket sat. olvastatja föl. A rendkivül terje- 
delmes okmányok felolvasása igen sok időt vesz 
igénybe, azonban valamennyi összhaogzó a fentebb 
előadott tényállással, valamint Krokmalnik vallo- 
másával is. 

Érdekesek Roth Jákob kézre került levelei, 
melyeket a börtönből titkon irogatott atyjának, ne- 

jének (egy haj-fürtjét is mellékelvén) s utóbb Krok- 
málniknak, elburkult kifejezésekben évi 40 frtot igér- 

" vén ennek, ha vallomása rávonatkozó adatait visz- 

szavonja, mely gyanuokot ő ugy akar magáról el- 

háritani, kogy Krokmálniknak az igaz ártatlansága 

bevallásáért igérte a jutalmat. 
A kir. ügyész erte megtevé indokolt ajánlatát, 

mely ezerint Farkas Béni a rabló-gyilkosságban, 
gyilkossági merényletben és orgyilkosságban, mint 
1 kEözvetlen tettes; Krokmálnik Herman, Róth Jákób 

és Koppelschmiel Klein, mint büntársák bünösöknek 
itéltessenek; Smitz Márkné a rabló-gyilkosságban 
való részesség alól, bizonyitékok elégtelensége okán 

fölmentették ugyan, de a lopás büntényében való 
részességben elmarasztaltassék. 
! Következtek a védbeszédek és a királyi 

m ügyészezekre tett megjegyzései, válaszok és viszon- 

vprálaszok, miközben az idő nagyon előhaladván (esti 
iM 8 óra) elnök az ülést feloszlatá. 
m Harmadik nap. 

Elnök 1/410 órakor az ülést megnyitván 
a biróság visszavonul tanácskozásra. 

A biróság 11 órakor megjelenvén: előszólitta- 
tik Vodán Anna, tanu, ki (román nyelven) jelenték- 
telen részletekben eltérőleg adja elő a rabló-gyilkos- 

ság eseményeit. Az előmutatott fehér- és asztalne- 
muűeket, heves zokogás közt, Szász Samu tulajdonaiul 

ösmeri fel, Krohmalnikra, Róth Jákóbra és Koppel- 
schmiel Kleinra nem ösmer rá, de Farkas Bénit 
hosszason szemlélvén rá kiáltja, hogy Szász Samu 
gyilkosa és az is, ki előszőr ő reá ütött. „Ez volt 

A fene egye meg? - némi habozás után késznek 
nyilatkozván, hogy erre meg is esküszik. 

Eln. Béni, mit szól kend ahoz, hogy ez az 
asszony magára ösmert s azt állitja, hogy maga 

volt a gyilkos? 
F. B. Hiszen ugyanez asszony vallotta a gen 

csiekre is a gyilkosságot s azok közül egygyel együtt 
voltam fogva Nagy Károlyban. 

(Előbb csakugyan Szász Samu gencsi nehány 
ismerősére háramlott Vodán Anna gyanuja alapján, 

m' a vád, Szász Samu, az ajtók feszegetése közben azt 
mondván Vodán Annának, hogy „jőnek az én gencsi 
jó barátaim s megisszák a véremet" mig végre Jut- 

kovics lányainál és Smitz Márknénál megtalált por- 
tóékák, mig Jutkovich és Krokmálnik vallomásai 

nyomán az igazság kiderült.) 
m Vodán Anna. Te voltál a gyilkos; szegény 

nram könyörgött, hogy ,„minden vagyonom vigyétek, 
Mcsak életemnek kedvezzeteke, mire te káromkodva 

vágtál neki. Meg merek eskünni reá. 
Kir. ügyész, feleslegesnek tartja a tanu 

megesketését, mintán először eskü alatt vallott s 

most nem jött magával ellenkezésbe. 
Szentmiklósi (Farkas B. védője) bele- 

nyugszik, hogy a tanu ne eskettessék meg. 

A biróság visszavonulván elhatározza, hogy 

a tanu megesketése felesleges. 

Kir. ügyész. A tanu felsorolása nyomán tanu- 
1n nak a tőle elrablott holmik és fájdalom dij fejében, 

330 írt megitélését kéri. 
3 A törvényszék rövid tanácskozása után 

, 

al 

h 

Eln. Ő felsége, a király nevében kimondja, 

hogy a törvényszék Farkas Bénit a Szász Sámuelen, 

Köndáson és a nőcseléden elkövetett rabló-gyil- á 

Eln. kérdésére, hogy Vásárhelyről merre uta- 
Kosság, illetőleg orgyilkosság és rabló-gyilkossá- 
gi merénylet büntényében, mint közvetllen bünös; 
Krokmánlik Herman és Roth Jákób, mint bünrésze- 
sek, bünősöknek találtattak. Koppelschmiel Khein, 
bizonyitékok elégtetensége okán, a vád alól felmen- 
tetik, valamint Smitz Márkné is, ez azonban a tol- 
vajság büntényében való részességben elmarasztalta- 
tik. Miután a törvényszék kimondta, hogy a bűnös- 
ség kérdése a büntetés kiszabásától elkülönitve tár 
gyaltatik: a Vodán Anna számára kért összeg meg- 
atélése az összes tárgyalások befejezésekor kerül ta- 
nácskozás alá. 

Eln. Az idő előhaladván: az ülést feloszlatja, 
s a ma reggelre kitüzött tárgyalás a (medgyesi rab- 
ló-gyilkosság) megkezdését d u. 3 órára tüzi ki. 

Harmadik nap délután: 
(a medgyesi rabló-gyilkosság.) 

Elnök az ülést megnyitván, a kir. ügyész elő- 
adja vádját, melyből s a vizsgálat rendén kiderült 
adatokból a tényt a következökben foglalhatjuk 
össze. 

A már ismeretes derék társaság 1867. végéu 
uj terven törte fejét, melyben már Uj-Németibe va- 
ló utazásuk alkalmával jártatták eszüket. Udvarhely- 
ről voltak Medgyesre indulaodók, de előbb - nem 
tudni mi okból - Marosvásárhelyre jöttek, innen 
ismét vissza Udvarhely felé; Farkas B. Krochmálnik 
H. Ottáva F. Jutkovics H. és Fisch Jákob, egy ré- 
szők saját alkalmatosságukon, másrészt Antalfi Olcsó 
János fuvaros szánján, Udvarhelyt a munkácsi izrae- 
lita Izrael N. is csatlakozván hozzájok. Innen Ke- 
reszturon át Medgyesnek tartottak, 1868 jan. 2-án, 
estére megérkeztek, s ötön azonnal kémkedni is in- 
dultak az özvegy orvosné, Schmidt Eliza laka körül, 
de az időt alkalmasnak nem találva, az „Arany szar- 
vas4 fógadóban mulattak más nap délutánig, ekkor 
Darlaczra kivonulva s estére ismét visszatérve Med- 
gyesre, az özvegy nő háza körül lesködtek s látták 
is, midőn ez cselédjével, lámpafénynél haza tért, de 
a kis ajtó az orruk előtt becsukatván, az utczákon, 
a sörházban tölték el az időt, majd szánjaikat a Kü- 
küllön levő vámos-hid melletti fogadóban, az alvó 
háziak tudta nélkül elhelyezvén, Antalfi Olcsó Jánost 
a lovak őrizetére hagyák, maguk haton pedig, a hold- 
világ elmultát bevárva, Schmidt Eliza házához men- 
tek. A kis-ajtóbt Ottáva tolvaj kulcscsal kinyitni nem, 
birván, az utczára nyiló egyik ablakot feszité fel, 
bemászott Krochmalnikkal, s innen a másik ablakon 
az udvarra mászva az utcza-kapun a többit is be- 
eresztve, az utczára néző szobából a hátsó szobákba 
nyomultak, három feltört ajtón keresztül, mig az őz- 
vegy háló szobájáig és a mellette levő konyháig ér- 
tek. Farkas Béni lámpással és baltával, s Ottáva az 
özvegytől pénzt kértek, Izrael N. és Fisch Jákob 
pedig a szolgálót vették őrizet alá. Schmidt Eliza 
azt állitván, hogy pénze nincs, Ottáva a szobában 
kutatni kezdett s néhány ékszert és ezüst-nemüt elő- 
keritett: majd Krochmalnikkal a szofgálót is bevit- 
ték s kényezeriték, hogy nekik a pénzt előadja. A 
szolgáló által megjelölt kaszten feltöretvén, benne csak 
7 frtnyi rézpénzt találtak. Ezt, egy női bánk-bánt s 
Ottáva az elhalt Scmidt orvosi müszereiből nehány 
darabot kivéve s a pinczében is (eredménytelen) ku- 
tatást vivén végbe, a rablott portékákat az özvegy 
nevének kezdő betüivel (Sch. E.) jegyzett zsákba be- 
rakták, Ottáva inditványára pedig ő az orvosnét, 
Fisch Jákob (az általa fajtalanságra hasztalan kény- 
szergetett) szolgálót agyonüté. Az igy elkövetett rab- 
lógyilkosság után aztán a házbeli kulcsokat is ma- 
gukkal vive s az utcza ajtót magok után bezárva, 
szánjukhoz tértek s innen észrevétlen, eltávoztak. 

Mindez adatokat igazolja az öngyilkossá lett 
Jutkovics és a Krochmálnik vallomási jegyzőkönyve, 
a birói és orvosi szemle, a náluk talált házi kulcsok, 

a Sch. E. jegyü zsák, a serház tulajdonosnéja, a Far- 
kas Bénitől csere utján Jutkovicshoz került női bánk- 
bán; az ákosfalvi elfogatásuk alkalmával Jutkovics 
által elhajitott klaris füzér és arany medaillion, a 
Jutkovics lányainál és Krochmálniknál talált gyürük, 
az utóbbi által - Smitz Márkné közvetitésével - 
eladott arany-nyakláncz, gyürük és melltű, s a réz- 
csap, melyet tőle Smitz Márkné vett meg. 

(Folytatása következik.) 

TANUGY. 
Hunyadmegy népnevelési statisztikájának 

legfőbb adatai, 
(1874. sept. 3-án tartandó iskolai tanács ülésére.) 

(Folytatás.) 

Ezek lehetnek akár mik, csak Hunyadmegye 
hüséges statistikájának adatai nem. 

Nem tehetem, hogy elhallgassam, mily méltat- 
lanul támadott meg engem két magy pesti hirlap, 
azon 1872. évi adatok szolgáltatását nekem tulaj- 
donitván. Pedig ha tudták, hogy jelenleg csekélysé- 
gem végzi itt a tanfelügyelői teendőket, azt is tud- 
hatták volna, hogy tényleg csak 1873. aug. végétől 
vagyok itt: tehát a 72-iki év adatai tőlem nem 
származhatnak. 

Összehasonlithatjuk azonban némely adatainkat 
az i869. 1870, és 1871. évek állapotával. 

Azon években a megfelelő ministeri kimutatá- 
sok szerint, volt Hunyadmegyében 29.523. illetőleg 
30,547 és 32047 iskolaköteles. 

Ezekkel szemben a most mult tanév iskolakö- 
teleseinek száma lényeges szökkenést mutat. Ez fel- 
tünt nekem már az egyes adatok beszerzésénél, s a 
hol lényesebb aránytalanságot találtam, ujabb után- 
nézést eszközöltem. Ennek eredménye legnagyobb- 
részt a lett, hogy az először benyujtott adatok ujból 
megerősittettek s több szolgabiró kijelentette, hogy 
himlő, toroklob és kholera ia feltünő mértékben 
apadott a gyermekek száma. Különösen a lozsádi, 
borbátvizi, kiopotivai, demsusi és maczesdi járások- 
ban feltünő az apadás. 

KÁtalános arányok szerint az összes lakosságnak 
16-177, számitható iskolakötelesnek. 

Hunyadmegyében a mostani kimutatás szerint 
kevéssel több 1340-nál az iskola-kötelesek száma. 
Néhol ugyan:207, körül jár, a fönnebb nevezett já- 
rások rémelyikében azonban csakis a 10 körül. 

A megyei hatóság és megyei orvosi kar szép 
körébe tartozik a megye egészségi viszonyainak föl- 
deritése és az egészségre ártalmas tényezőknek a lehe- 
tő ártalmatlanná tétele. 

Csak általánosságban jegyzem meg, hogy az 
előttem fekvő adatok szerint legkedvezőbb tovább- 

élési viszonyokat a Marosvölgye mutat. 

landólag elhatározott tényező a nép szegényes, mi- 
veletlen, rendetlen életmódja is. 

Hunyadmegyéből ez is kiveszi a részét. 
Megjegyzem még, hogy az elmult 1873-ik év 

ben nemcsak itt volt szokatlaum nagy a halandóság, 
hanem az erdélyi részekben legalább általánosan. 

smerem az erdélyi ev. ref. egyház előterjesz- 
tését; azon egyház kerületében is megdöbbentőleg 
felülmulta tavaly a szülöttek számát a halottaké. 

Erre csak azt kivánhatjuk, hogy adjon isten a 
tavaljinál jobb esztendőket hazánknak. Ehez még azt 
a csekélységet is, hogy a létszám nyilvántartása ve- 
zettessék valahára kellő biztossággal mindenütt. 

(Folyt. köv) 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Budapesten sept. 25. 10 é. 10 p. d. e. 

Érkezett, sept. 25. - ó. - p. d. e. 

Tegnapelőtt a minisztertanács 
elfogadta a kölcsön feltételeit, mire 
Ghyczy tegnap aláirta a szerződést 
Bécsben. A kölcsön oktober elején 
90 árfolyammal bocsáttatik kii 

API RI. 
Kolozsvár, szept. 26. 1874. 

-Lapunk t. előfizetőit tiszte- 
lettel kéri a kiadohivatal, hogy a 
következő évnegyedre előfizetéseiket 
idején megtenni sziveskedjenek, mi- 
vel fölesleges példányokatnem nyo- 
mathat. 

- A királynó Brightonban. Ő Felsége f. h. 
18-án néhány napra elutazott Ventnorból; de nem a 

nált. A királyné báró Nopcsa és az udvar több más 
tagja kiséretében vitorlás hajón Portsmouthba utazott, 
mi mnéhány órát vett igénybe; a szél ezuttal igen 
kedvező volt, ugy hogy az utazás, mely máskülön- 

- Portsmouthból a királyné közönséges vonaton 
előbb Brigton városába utazott, hol Knight vasuti 

titkár és a helység polgármestere üdvözölték; a ki- 
rályné megnézte a város nevezetességeit, a parthossz- 
szán elhuzódó szép házsort, mely 2/, mértföldnyire 
terjed a tengerparton, és több tekintetben emlékez- 
tet a pesti rakpartra, majd az aduariumot, mely ki- 
terjedésére és pompájára nézve páratlan; végül IV. 
György mór izlésü pavillonát. Ezek megtekintése 
közben 5 óra lett, és a királyné folytatta utját Lon- 
donba, hol a Claridge-hotelbe szállott meg. Ezen 
szálloda több kisebb házból áll, melynek mindegyi- 
ke külön kapuval és lépcsővel bir, ugy hogy a ven- 
dég, ki egy ily házat bérbe vesz, egészen ugy él 
benne, mint ha saját házában laknék. A. királyné 
csak kevés ideig fog Londonban időzni. 

- József főherczegről beszélik, hogy Nagy- 
Váradon tartózkodása alatt egy odavaló főrangu urat 
mutattak be neki, ki a főherczeggel francziául kez- 
dett beszélni. Egyes kifejezések azonban nem sike- 
rülvén, ő fensége kedélyesen közbevágott, hogy „hát 
nem tudunk mi magyarul beszélni ? 

- A kolozsvári lövészegylet küldöttsége Bu- 
karestbe ma megérkezett s ottan a legszivélyesebb 
fogadtatásban részesült. Az ünnepély holnap kezdő- 
dik. Reggel 8 órakorazösszes egyletek a „Cismegiu" 
kert sétányán gyülnek össze. Kilencz órakoraz egy- 
letek elnökükkel élén, a lövészkeribe vonulnak, hol 
a bukaresti lövészegylet várja őket, s a lövölde előtt 
az egyes egyleteket üdvözli. 11 órától 5-ig lövészett 
5-7-ig ének-előadás és torna-mulatványok. 7 óra- 
kor a lövöldében banduett. Vasárnap a lövészet foly- 
tatása, jutalmak kiosztása és este egyleti bál. A ju- 
talmak értékes arany és ezüst tárgyakból állanak. 
Az első jutalomra három tárgy van kitüzve ezek 
között a Károly ő fensége által adományozott ér- 
demláncz. 

- A külmagyar utczai szent Erzsébeth 
aggházat alkalmunk volt közelebbről megtekinteni. 
Az eddigi roskatag s alig nehány elaggott szegényt 
magába fogadni képes épület helyén ma már az em- 
ber-szeretetnek egy oly imposans hajloka (emelkedik, 
mely egész hazaszerte aligha találja párját. A főbé- 
járó felett a magasba emelkedő diszes homlokzat 
mélyedéséből Szent Erzsébet szobra pillant alá, a 
mint a körüle sereglett koldusoknak kenyeret oszto- 
gat. Jobbra és balra tágas folyósók futnak végig, me- 
lyekre az egyes termeknek egész hosszu sora nyilik. Az 
épület egyik részében a nők, másikban a férfiakvan- 
nak elhelyezve, összesen hatvanan, az egyes termek- 
ben haton, nyolczan, legfölebb tizen. Mindenik szá- 
mára elkülönzött s előfüggönynyel ellátott helyiség 
van bereadezve, vaságygyal, asztallal, székkel. Min- 
denütt meglepő csiny és tisztaság, sőt ily intézetek- 
ben alig tapasztalható kényelem. Az ellátás is ki- 
fogástalan. Reggel kavé, délben három, estve egy 
izletes étel kerül ki a tágas, tiszta és teljesen föl- 
szerelt konyhából. A nők kézimunkáikhoz szükséges 
némi pénzsegélyben is részesülnek. Valamennyien 
öröm és hála könyek közt áldják azt a kezet, mely 
fáradhatlan szorgalommal, bölcs takarékossággal s a 
mai érdekhajhászó világban ritka ügy- és embersze- 
retettel fölépitteté s berendezé számukra e hajlékot. 
E kéz egy agg férfié, ki a nagy alapitók vagyonát 
évek hosszu során át néhai dr. Szabó Józseffel együtt 
lelkiösmeretes hüséggel kezelve, azt annyira gyara- 
pitá, hogy lehető lett az intézet ilyen diszes és tá- 
gos kiépitése s a szükségletnek teljesen megfelelő 
főntartás biztositása, ki ne ösmerné Kolozsvárt az 
agg férfiut, a jó öreg Filker bácsit, kinek őszbe- 

jóttehetetlenek iránti önfeláldozó részvétnek sokkal 
ragyogóbb dicsfénye köriti, mint akárhányét az ugy- 
nevezett „nagy? emberek közül, kiknek nevét, mint 
hóditókét, vagy hadvezérekét a történelem megörő- 
kité. Filker bácsi a szó legnemesebb értelmében 
elmondhatja: exeg i monumentum! s mi nem 
tudunk számára többet és jobbat kivánni, mint hogy 
még sokáig, az emberi élet véghatáráig töltse be 
szivét az az édes őröm, lelkét az a holdogitó öntu- 
dat, mely jól folytatott nemes munkájának valóban 
megérdemlett jutalma. 
- Fogarassy Mihály erdélyi püspök ő nagy- 

méltósága karisbadi fürdő utjából e hó 20-án püs: 

Emlőnben a halandóság nagyobb mértékére ál. 

szokott rövidebb uton, melyet ezuttal kisérete hasz- 

ben sok akadályiyal jár, igen kellemesen ment végbe. 

borult halántékait az elhagyatottak, az önmagukkal 

visszaérkezett. 

22-énOláhfaluba érkeztt, hol ünnepélyesen fénye 

nyaró Mihály, Szelesan Tivadar, Tompa Tamás, S 

sóban e hó 21-én, melyhez hasonló eset a város 

ré*-nek, még nagyobb mértékben 

bátorsággal, a tényekhez mérten rendreut 

leményekért csupán a 
g. 

öki székhelyére Gyula-Fehér, 

- Úrváry Lajos országgy si képvis 

deriummal fogadták; a város több pontján di 
volt felállitva. Bevonulás után elmondá számodó b 
szédét. Azután választóival értekezett a területi ren 
dezés tárgyában. 

- Felhivás. A kolozsvári m. k. állami tani- 
tóképezde első osztályába az igazgató tanár által 
felvétettek és állami ösztöndijban leendő részeltetési 
felajánltattak a nm. vallás és közokt. mini 
úrnak a következő folyamodók: Fosztó Pál, Mó 
István, Székely Mózes, Gál Lajos, Váncsa Györg; 
Borbóly Józsel, Balog Ádám, Mihályfalvi Istvál 
Szabó Lázár, Csulak Lajos, Benkő József, Bocz Is 
ván, Csibi Tamás, Pálfi János, Balázs Gyula, Ka 

kely Lajos, Zöld József, Vecsán János, Tarcsafalv 
Albert, Székely Dániel, Jozan István, Orbók Gyul 
A felvételi vizsgálat letételére bocsáttattak Szász 
Károly, Albert Károly, Binder János, Magyari György, 
Székely Béla, Szénási Gábor, Nagy Dénes, Lupp 
ger József, Roth Lajos, Gottfried Ignácz, Wes 
Agoston, Szabó Lajos, Nagy József, Friedstein Jakab, 
Nagy György, Bálint János, Csóka György, Klein Mór 
A felvételi vizsga tartatik Októb. 1 és következi 
napjain. Felhivatnak mid a felvettek, mind a fel 
vételi vizsgálatra bocsátottak, hogy f. évi ok 
1-ső napján reggel 8 órakor jelentsék magok 
igazgató tanácsnál a képezde helyiségében. - A 
képezdéből áttétetni kérelmezőknek folyamodásaik 
lető volt igazgatóik nyilatkozata hiányában nem 
tethettek tekintetbe. Az igazgató tanács megbizá 
ból: Kolzsvártt, szeptember 24. 1874. Ková 
Antal, tanács-jegyző. 

- Rémes családi dráma ment végbe Pras 

könyveiben nincs följegyezve. Egy Bráuer Kár 
nevü szabadságos katona és czipész segéd anyját, 18 é 
növérét, 15 éves fitestvérét s végre önmagát is meg 
lötte. A borzasztó katasztrofát az idézte elé, hog 
15 éves fitestvért, ki egy brassói üzletben mint se 
szolgált, több kelmét zálogositott el az ottani zá 
logházban, mi felfedeztetvén, házmotozás tartato 
a fiu szülői házánál, a hol is nagy totvajságnak j 
vén nyomára: az ifju vizsgálati fogságba került. 
Mielőtt azonban a család tagjai felelősségre vonat- 
tathattak volna, a tettes bátya czipész segéd any- 
jával, növérével és öcscsével a város közelébe lévő 
erdőbe ment s ottan egy kétcsővü pisztolylyal előbb 
anyát, két. testvérét s végül önmagát végezte ki. A 
legyilkolt három hulla egymás mellett, maga az őn- 
gyilkos oldalt feküdt, a három meggyilkolt a lő- 
vést a főbe a vakszemen kapta, a gyilkos pedi; 
sziven lőtte magát. Nagy elszántság kellett minde- 
hez, ha fontolóra vétetik, hogy a pisztoly két lő 
tü volt, tehát kettőnek kivégeztetése után azt isn 
meg kellett tölteni. A szerencsétlen család a b 
zasztó tettre azért határozta magát, hogy a börtő 
szégyenét elkerülje. A családból most már csak a 
édes atya, egy teljesen vak és süket aggastyá 
ki az egész lopásba beavatva nem volt, s azután 
meg egy fiu a ki katona a II. gyalogezrednél é 
fogságban tartott fia. Utóbbi szintén öngyilkoss 
kisértett meg önmagán a börtönben. 

- A gy.-fehérvári törvényszék október 
ével a várba teszi át hivatalos helyiségét és pedi 
a volt pénzverde épületébe. 

- Uj távirda állomás. Nyitramegyében Tar 
noczon korlátolt napi szolgálattal uj távirda-állomá 
nyittatott. 

- A budapesti nemzeti muzeumnak ismé 
jeles külföldi látogatója van. Ez Salvadori Tamás 
a musco civico di storia Naturale egyik tisztviselője 
Gennából, ki a borneoi madarakról irt terjedelme 
munkát, de mielőtt azt nyilvánosságra hozná, óhaj 
totta megnézni a muzeumi gyüjteményben a Xan 
tus által Borneo szigetén gyüjtött modorokat, me 
lyekhez hasonlót eddig csak kevés muzeuni képe 
felmutatni. 

- ÚUj hátultöltő. Budahágy T. tanár 
C. szerint uj hátultöltőt talált fel, melynek sze ; 

n 

töltés nem kell hozzá. Budahágy is felajánlotta vol- 
na tanulmányát a honvédelmi miniszteriumnak, é 
annak elfogadtatása esetén 50,000 frt tiszteletdija 
követelne érte. 

Felelős szerkesztő: Szasz Eola 

A közönség köréből. 
Nyilatkozat. 

A „Pesti Napló" f. é. 207-ik számában egy 
czikket ad közre, melyben a „Nemere" brassói la 
által a közel multban lefolyt, a „Verein fűr La 
deskunde" által rendezett szász nemzeti űnnepél 
alkalmából hozott tudósitásait valami - állit ag 
hiteles (?) kutforrásból nyert értesitések alap 
lótlannak nyilvánitja és igy a „Nemeré"-t a 
események elferditője gyanánt tűnteti fell. 

Ugyanezen tárgyat f. évi 208-ik szám 
„Magyar Polgár" is fejtegeti, s utánközölvén 
N." fennebb emlitett czikkét, bő commentá 
veskedik hozzá s „egy jó tanác 

ségb 
nak közleményei valódiságát; sőt még továl 
hazafiatlan és ellenségeskedő rágalmakat szó 
szoknak minden alkalommal kimutatott n 
lam- és elem- ellenes űzelmeit a kihivó 
hez képest mindig bámulandó és elism 

Ezek ellenében alulirt - mint a szóba. 
lefolyt ünnepélyek alkalmávali események sz 
fül- tanuja - kénytelenittetve érzem maga 
talan félreértések kikerülése tekin 
igazság s főleg a „Nemere" hit 
nel kijelenteni, hogy mind a „P. 
dig a ,Magyar Polgár' vádas 
bi czikkei a helyes alapot 
külözik és csak is roszakar 
zások; ellenben a ,Nemere 
dósitásai a megtörtént 
közlött hű valoságok 

) Eközérdekü 



HHHirdioimzémy. 
évi november 4 ső napjától a jövő 1875-ik év oktober utolsó napjáig 

ely atonai laktanyák számára, a város által túzifa pótlékban mintegy 80 öl 

rővid öl tűzifa, - továbbá mintegy 12 mázsa világitási olaj, s mintegy 3000 tiz 

fontos részlet surló szalma lévén adandó, ezeknek beszolgáltatása tekintetéből folyó 

évi oktober:hó 9 dik napján délelőtti 9 órára a városbáz 4 dik számu 

termében árlejtés fog tartatni; melyre válalkozni kivánók a felkiáltási öszveg 107 

etétele mellett megjelenni meghivatnak. 

ár sz. kir. város tanácsától, september 

. 

22-én, 1874. 

SIMON ELEK, polgármester. 

Sz. 4521. - 1874. (361) (2-3) 

ispán migs br. Kemény György ur idei september-hó 17 ről 158 eln. sz. 

ndeletével a megyeházánál tartandó öszi rendes közgyülés határnapjául idei 

Irta 

818 

LAELIUS. 
Hogy kell, és Iaogy nem kell magyarazni az 

iskolában a latin autorokat? 

Erassai számuel. Ara 50 kr. 

INémet-nyelv: 
HEYSE, allgemeines verdeutschendes und erklárendes Fremdwörterbuch mit 

Bezeichnung der Aussprache und Betonung der Wörter. 15-te Auflage 
Halblederband 4 fi 68 Xxr. 

Ugyan csak 
Nöiteim Jámnos kereskedésében 

kaphatók: 

A hasotzenvi gyogyrendszoriak 

yok részét. 
Irta dr. Dudits Miklós. 

I. füzet. Ára 80 kr. 

Neveléstan, 
vezérfonal a kis gyermekek r-hó 8-dika délelőtti 9 óráját tűzte ki: 

melynek tárgyai: KALTSOHMIDT, Fremdwörterbuch. Halblederband 5 fl 04 xr. nevelésére. 

1) A virilis bizottsági tagok névsorának megeröősitése. SANDERS, Handwőrt erbuch der deutschen Sprache. Halblederband 5 fl 40. Frőbel Frigyes elvei nyomán 
Írta Szabó Endre. Ára 60 kr. 2) A jövő 1875-dik évi Tordamegyei közigazgatási költségek előirány- 

zatának megállapitása. 
333) Az üresedésben lévő számvevői állomásnak végleges betöltése. 

! 4) Törvények kihirdetése. Gebunden 50 Xr. 

TASCHEN FREMDWÖRTERBUCH, in welchem mehr als 20,000 Fremde- 
wörter enthalten sind. Ein unentbehrliches Handbüchlein für Jederman. 

5) Felsőbb rendeletek értelmébeni intézkedések. 
üű) Törvényhatóságok átiratainak - és 
) kebli ügyeknek tárgyalása. 
Miről a megye területén kivül lakó t. bizottsági tagok tisztelettel értesittetnek. 

Tordamegye alispánjától. 
MIKSA ELEK, alispán. 

Gyermekisme 
WEBER, Handwörterbuch der deutschen Sprache nebst den gebráuchlich- 

sten Fremdwörtern. 11-te Stereotyp Auflage 4 fl 44 xr. 

- Erklárendes Handbuch der Fremdwörter, welche in der deutschen 
Schrift und Umgangesprache gebráuchliech sind. Halblederband 3 fi 60. 

„Frőbel intézet" igazgatója. 
Ára 50 kr. 

Tordán, 1874. sept. 17-én. 

Neues volstándiges Fremdwöerterbuch, 
fremde Wörter und Redensarten. Broschirt 60 xr. 

enthaltend 

Magyar - német: 
' BALLAGI, új teljes német és magyar 

kötve 11 forint lLegmegiepőbb a kézműiparban - Iskolai és utazási magyar és 

szótár, 2 rész fűzve 9 frt. Félbőrbe 

über 14,000 Kapható Stein János 

német zsebszótár, 2 rész füzve 1 
40 kr., teljesen egy kötetbe félbőrkötésben 2 frt. 

frt 

((328) feltétlenül (46) 

Zwieback Lajos kézmű-fogyasztó terme, 
Bécs, Mariahilferstrasse II0 sz. Hécs. 

Helyben valamint a vidéken is elismert jutányosságom és űzletszilárdságom következtében a 

FARKAS, legujabb és legtömöttebb magyat - német és német - magyar e 
zsebszókönyv. Stereotyp kiadás. Hetedik lenyomat, két kötet 2 frt, [y4 

teljesen egy kötetben télbőrkötésben 3 frt. 

Subskriptions-Einladung auf die 

legnagyobb látogatásnak örvendek és óriás eladásaim folytán abban a helyzetben vagyok, hogy, 
készpénzzel való bevásárlás mellett a legnagyobb árukészleteket a legolcsóbb árbaán szerezhetem meg. 

E körülmény kedvezése következtében mindenféle 

FOGARASI, magyar - német és német - magyar szótár. Ötödik bővitett 
kiadás két kötet 4 frt, félbőrbe kötve egy kötetben 5 frt. 

360 Bildertafeln und Karten. 

vásznakat, valódi rumburgi ágynemüket, csíkos és damast sinvatot, 
jeles ", és /, széles chiffonokat, nankingot, matrácz- és bútor 
sinvatot, fehér fűző és legvalódibb mosó barchéntokat, törülköző és [ 

asztalkendőket. csipkefüggönyöket, hosszszönyegeket, férfi- és női 
őveket, fehér len- és battist-kendőket sat. sat. sokkal jobb minő- 
s a legnagyobb választékkal is birok azokból. 

raktárt tartok az emlitett czikkekből 

é 7 legfinomabb cosmanosi perkaillokat, cretont, jaconatokat, legvaló- 

. 

dibb szinű síma és mnstrás brillantinokat, török hálókabát-kelmé- 
ket, bútor-cziczet, sima és angol lustret, eurrirozott és skótt gyapju- 

ruhaszöveteket finom gyapjubareget és gazet, fehéritett tisztalen 

Áruk. 
ségben árulhatók, mint bárki 

Hasonlólag dús 
! finom minéőségben, 

bámulatos olcsó, de egész határozott árakban 
és bátorkodom különösen fekete czikkeimra: mint orleans, lustre egyszerü és dupla rips, fekete 
bársony különféle árakban. szines ruhacachemirek, palermok, fleinellek és posztók, téli ruháknak, 

r 
TIPRAY, magyar-német és német -magyar zsebszótár. 2 rész füzve I1 frt. 

Csinos vászonkötésben 1 írt 40 kr. 

ve. 2 kötet füzve 2 frt. 
LO0S, a magyar és német-nyelv szótára. Többek közremüködésével készit- 

Ugyanaz 

Heftausgabes 
Má 240 wöchentlicha Lieferunyen a ő Sy* 

: Bandansgabe: 

30 broch. Halbbönde a 1 Thir, 10 S97. 
15 Leinwandbande.. a - ő 

15 Halbfranzbüánde a ? 10- 

RBibtiiogragisokes Ra titus 
2n Hitdi 1aas 

Magyar -románn: 
BARITIU, magyar - román szótár, kötve 3 frt 20 kr., félbőrkötésben 3 frt 70. 

- zsebszótár, tanodai és magán használatra. Ara 1 frt. 
sizini jelenmtés. 

fekete selyemkelmék, színes gyapju ripszek, csíkos carrirozott és skót kelmék, legjobb creasok 
és rumburgi vásznak, asztalnemüek, különösen kiházasitásokhoz, s más szakmámba vágó czik- 
keimre figyelmeztetni. 

Az első kisérlet biztosit további látogatásról s a közeledő 
őszi idény mindenkinek alkalmat nyújt a jutányosságról meggyözödni és szük- 
ségleteit czikkei ből legjobban fedezni. 

Vidékzi megrendelések postai ntánvét mellett pontosan és becsületesen teljesittetnek. 
Mustrákat minden megkivántató czikkből ingyen és bérmen esen küldök. 

DTŐI DOt 

Épen most jelent meg és - 
Stein János erd. muzeum-egyleti könyv- 

kereskedésében Holozsvárt 

mnár is apható: 

PETÓFI SÁNDO 
költeményeinelk 

hiteles kéziratok alapján megigazitott és hazai művészek 
rajzaival diszitett 

első teljes kiadása. 
diszesen aranyozott angolvászon kötésben 

tokkal együtt, 

" Ára 16 forint. 
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Ugyanott kaphatók: 

A telekkönyvi beadványok helyes 
szerkesztése. 

rtokosok, körjegyzők, ügyködök, telek- 
alnokok, tőkepénzesek és mindenki számára, ki 

a telekkönyvek által érdekelve lehet, 

ény- és okmánymintálákal. a Podli 
dhajeczky Robert. Ára 1 forint. 
bérmentes megküldéssel 1 frt 10 kr. 
1711, 

kazelemi élettan köréből. 
Irta Huxley Th. H. 

Az eredetinek harmadik kiadása után forditva. 
ábrával. Ára 3 frt 60 kr. 
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gíet búbfge 

ou 
eifea feinfi, mit (djivarzem Drudc . 

Regulator-Federn um idten fűr jebe Sanb 

12 " 

unb aunbere 

Schareib-a gsásádemn. 
Xlles feinfter élualitüt 34 nadítehenden Spottprcifen. 

Motto des Hauses: 2(ud) billige 28aare tann gut fein. 

m Franzos. Briefpapiere amn 
mit Sratis-Einprefjung jeber befiebigen tamen, Budjtaben 

100 Etüd Oftab, 
100 

unb Serpnen. 
fein, ryeig ......... 
engi. gerippt oher finirt. . 

, getippt, in vielen arben . . (I. -.75 
oart, feint, mei5... * ... I. 

engi. gerippt ober linitt,. 
Esübertő, Dttan, meit....... 

Dtftav, gerinpt, ftart. Bap. I. 
„ fűvbig, gerippt....... . -. 
, bDon innen entailirt.. . . . fi. -.60 

fürnatrt, gerippt, ftart. Bap. Hi. -.65 

f. -.A5 
" " . -.62 

Budítaben fammt erone in 
em mobernen verfjd)jiebenen arbendrud 

toften anf 100 Bapiere. Wtonogramm. . . 30 tr. 
200 Eouverts tonogrammi....... 30,, 

100 Stück Visitkartem 
Doppellacd, f. eithograpbie, nenefte Sdriftart t z 

.... -.50 

mm Stahlfedern mx 
unb 

au jebent Bapier, 12 Stüt...... ... zlr. 
1 D8b. engfiée in 12 ber beften Gorten. . . . 10 tr. 

(eüt Carton) in obigen Eorten..... 80 fr. 
iuminiumeyebérn, gejdükst gegen Ioft . 80 fr. 

1 , Santidutzyeberni, auég. in ihrer rt . . 10 tr. 
ie berübmte, borzügiidje Magnumbonum-Feder, 

für jepe anb pafjenb, fammt geberhalter 12 Stüd 15r. 
1 D8b. feiftifte, gute Eorte, 10, 15, 25, 45 fr. 
1 , geberbatlter ,, , 10, 15, 20, 30 tr. 
emen Einen grofen Bortheil gervülren bie nenen Ba- 

2 schinenbleistifte; man erípart bas füjtige 
6pigsen unb ilt gegen bas Bredjen ber Epise gefidjert. 
1Gtüd in H013 gefatt 10 tr, 1 Stüd in Bein i5 fr, 
1 Stüd mit eberhalter unb efjer 90 tr. 1 Stapfelfilt- 
fung, für 3 %tonate genügenb, 10ír. 1 Stüd Mnion-alabir- 
gumini fir Bfet unb inte 5 tr. 

ma Der schone Federhalter. ma 
Gin feinft filigran gearbeiteter eberhalter atts Bein, ver- 
felen mit einer interefjanten rro fyotenyobáte iít 3u 
baben um ben Spottpreis pon 25 fc. per SErild. 

Feinst gravirte Petschafte 
mit schönster Schrift. 

étüd mit 2 Budftaben jamint feinfiemi GStödel 50 t. 
rone foftet 80 fr., ganzegtamen merben bilfigft berednet. 
e obeudptelien fammt9taimen, feinfi ausgefűbrt, 
ama i. 2.80. 

: toriptelten fantmt Bfedtaften, fett unb Binfel, 
4 i. 4. 

gy Die neneflen Selbftbefeudtungas Stantoialien 
1 madjen 1000 bbriüde mit einmat SErönfen ber %ta- 

főjine, pas sBrattijdjefte für emter ober (Comptoirs. 
1 Gtüd fanumt feinftér Sravirung fi. 6.50. 
em Die fejöníten Samenőtagó- unb GSratalationő. 
Em startén, reizenb anégeítattet, 1 Stüd 5, 10, 15 fr. 

Ertrafeine Sorten mit fetnít bavfümirtem, emig buftenbent 
eiedpolfter, 1 Stitt 20 30, 40, 50 tr. 

Die unverműtliben elattífebes Iedentafelu, 
4 1 Gtüd fr. 5, 10, 15, 20. 

Sehreibe-Mappen, ezm 
tein, ttavzorntat, ohne Einridtung mit Sdtot f. 1.20, 
H.4.80, 1.80. spiejetben mit forteleen egttt ot oaine 
1 Stüct 1. 2, 2.50, (uguriö8 ausgeftattet bon nnen unb 

ujen, fi.8.50,4,4.50. Grof-uacteyormat ophue Einrid- 
tung f.3, 3.50, a. iejelbe (uguriós auégeftattet f. 4.50, 

i. 5, 5.50. 

sa Briefsiegelmarken, mzn 
meldje megen ihrer Bednemfidfeit, sBiigfeit unb ióres 
fidjern Berldfufjes ben blaten unb bem Siegelladt pora 
kzele fitb, in feiníter uafitát, mit befiebiger yirnta, 

appen, tamen 
1000 etüd fi. 1.6 

am Papeterien. zm 

ober Mtonograimi, 500 Stid f. 1.20, 
0. 

Eine (fön ansgeltattete Enveloppe, gefüllt mit berfeie- 
benet suruagpárteren un0 Csubértő, Etitd rr. kelü 

in protefaes, billiges SefeenE ift bie nete 
a Edreibgarnitut aus roncegug, beftejenb aus 

10 Stüden, nnb amar: 1 Eteigzeng, 1 ebertrüger, 
1 Bejdmerer, 2 Sörcibfendter, 1 hermometer, 2 Hanb- 
fentjter, 1 Gelterengtrüger, 1ebermijdjer unb 1Smudt- 
1mb ubreröger. éties febr bübjd) unb elegant ausgefügrt 
umb foltet 6fo8 3 (t. 

elen erinadenes Tintenpniver. e 
tuc burd) Beiniung bon Bafjer erhült man bie ans: 
gezeidnete Sfanztinte. 1 Gdadtel für 20 tr. 

Vorlagen für gevöhniiche u. kali 
graphisehe Schriftübungen, fiteeve 
foftet 10 fr., i 9ejt, grobes gormat, mit 30erfei Bradta 
Edrtiftarten 65 tr. - Bboriagen, unm fdjnell aeténen an 
fernen, nenefte Metobe, fürc nfünger unb ilettanten, 
in mannigfadjer usmabi. 1 eft 10, 15, 25 tr. 

Hine complete Zeiehnenschule 
üt 6 Seften, von eintent Úerborragenben Seid)nenmeiftet 
fözats te pont erften Etrid) angefangen in fyftematiz 
jen ebftufungen bis zur günatijen Bolenbung ber 8eidja 

néentunjt. yüt bie bilbenbeugenb bejonbers 3ui emtpfeblent. 
Alle 6 efte toften blos fi. 1.20. 

Mitraillensen-Bleistift. 
Dies ift ein zterlidjer, tugelfprigenfővmiger afdinen-8leiz 
ftift, in befjeit 6 Stebenlüufen fid) Jiejerbeztőfeiftifte für 
melrere %Wionate befinben. 1 Stüd foftet blos 20 fr. 

aus udtenleber, felr elegant, feidjt untersubringen, fo 
baf es and für Ediler geeignet ift, mit bent nbalte ür 
felüfter ualitat: i Edreibzeug, 1eberhülter, 1 (Eranon, 
1 Cineal aus Bein, 1yalabein, 1 Betfdjaft, 19tabirntelfet, 
1 Stüd Siegellat, 1 Ötabirgummi, 6 Stüd Bebern, auz 
famnen 6fos f. 1.70. 

Schultaschen f. Mádechen u. Knaben. 
1 Stüd fanunt iemen, einfad), fr. 40, 50, 60. 
, biejelbe aus geteber, fr. 60, 80, 90. 
1 ,tábdjen-EduteBortefeuile tr. 90, fl. 1, 1.20. 

Der beste Eedernyisecher. 

n. 1 Stüd A0 fr. 

a Tinte in allen Farben, sza 
fefte Sorte, 1 %acon fatvara, rotó, bfau, grin, 10 fr. 

xmm Beste Reisszenge. sz 
1 Stüd für Eülfer s0 fr., fi. 1, 1.20, t.50. 

„gtofe Sorte, comyfet fi. 2.50, 3. 
fűr ngentente, f. 2, 2.50, 2.50, a.50. 
20 ír., 1 MReiöfeber 20 tr. 

mu Farben-Kástehen, s 

1 
1 

1 Bütet 

gefüllt mit felten öonigjarben für Eoforirübungen ober and) 
Mauareletateteien. 1 üftejen, gefitílt mit 12. 18, 24 *ar: 
ben, 25, 35, 45 Yc. 1 Stűltdjen, gefüllt mit felüjten Sorten, 
12, 18, 24 Garben, 80 fr., f(.1,4.20. 1Stüd felnen Saar- 
pinjet 1, 2 ír. 1 Stüd dinefijájen ujd) 20 unb 30 f. 

szs ülebnsse mem 
für Edüler jeber Clafje, 1 Stüc 50, 80 fr., . 1, 1.20, 
kv 2, 2.50. 1 Stitt mit Merivian ff. 1.50, 2.50, 4.50, 

. 6.50. 

mm Notizbücher zs 
1 Etüd, in Bapier gebunben, 5, 10 f. 
1, it getnmanó, 15, 5. . 

it Geber, feinfie 85, a5, 65 fr. 1 
1 erlges 9totigóud) mit Bergament-Blátern, enterült: 

fid), A5 fr. 

mm Praktiseche Dalumanzeiger, a 
1 Gtüd für anzfleien 20, 30, 50 tr. 
1 ,feinit, für ESafons, 70 tr., f 1, 1.80. 

me Üspír-Pressen, m 
Geffe, banerbartejte uny preafétfde Conficuttion, ein 

II. 1.80, edt etüd f. 4.50, Gopirbitdjer a 500 Biátter 
frana. Eopictinte, i strug 45 tr. 
1 grofer Gacton, 5 Etid feinjtes eiegellatt in biverjem 
atben blos 15 tr. 

" dlejes Snalitöt alein 38 haten in 

e Mien, Bazar Frisamann, taterragje 26. * 
; 

u. Edufer 
empfeblensrmertt, 1 Seft, tfeines ormat, mit 12 Eriitarten, 

za Das nene Schreib-Kouleanx sz 

Ein Ditbjdjes Borzellanfüldjen, nit Börften gefüllt, tveldje 
bie femugtafte eber niit einntat eftvetfen beftenő reini: 

gen. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Bérlet szünet. 

Szombat, 1874. september 26-án 

ueigyasiay Tkaasszony Juialninl 
ELŐSZÖR ADATIK: 

AZ ARANY CHIGNON. 
Vig operette 8 felv. Zenéje Jónás Emiltől. 

Nagy román nemzeti diszmenet és csopor- 

tulatokkal, eredeti román jelmezekben. 
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(858) ((3?) 
Hirdetés. 

Takarmányban szükölködők részére. 

az 1874/, év téli szakára őszi és tavaszi 
legeltetéssel, válal el két- három- esetleg 

vasmarhát sajátjaim között, kiteleltetni, 
vagy illő árban kész venni juhokat vagy 
szarvasmarhákat. Személyesen vagy le- 
vélben értekezhetnek Rugonfalván Udvar- 
helyszékben. Utóposta Sz.-Keresztur. 

JEDDI LAJOS, birtokos. 
séaeltá 

Cimképpel és 86 fametszeti 

ulkalmazása a Közéletben emorv0- 

boncz- és lélektani alapon. 
Irta Szabó Endre, a kolozsvári 

...... 

Alólirott felevő biztositás mellett 

négyszáz darab juhot, ötven darab szar- 


